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1: Only got a minute?



The Turkish language


Learning Turkish will allow you to speak with over 200 million people worldwide. There are many English words in Turkish but did you know that words we use frequently in English, such as kebab, yogurt, kiosk and döner, are of Turkish origin? You may be surprised to find many French, Arabic, Persian, German and, nowadays, Russian words creeping into today’s Turkish.


Here are some key Turkish words to start with:






	merhaba

	= hi







	evet

	= yes







	hayır

	= no







	teşekkürler

	= thanks







	pardon

	= sorry/excuse me








Language learning, however, is much more than the study of vocabulary or grammar. It involves learning about culture, body language and much, much more.


Greetings, ordering drinks and food, booking somewhere to stay and shopping are just a few of the situations you will be able to handle once you have completed this course:




[image: image] Language points and explanations are simple.


[image: image] Turkish, unlike English, is very logical and regular.


[image: image] You will quickly be able to read and speak Turkish.


[image: image] Standard Turkish as spoken in Istanbul is focused on in this book.







10: Only got ten minutes?





The Turkish language


Why learn Turkish? Because you can, that’s why! Although Turkish is noticeably different from western languages, there is some good news:




[image: image] Turkish is a very regular and logical language.


[image: image] Nouns do not have different genders, so you do not have to remember whether something is masculine or feminine as you do in, say, French or German.


[image: image] There are no countable or uncountable nouns to worry about. All nouns are treated as countable.


[image: image] Turkish grammar is very regular – learn a rule and there are (usually) no exceptions.


[image: image] Once you know a little vocabulary and a few rules about vocabulary building, guessing at the potential meaning of new words is a piece of cake.


[image: image] You may be surprised to realize how many English words are used in today’s Turkish.





The most challenging side of learning Turkish is related to the fact that it is simply different from western European languages. Let’s have a look at the challenging aspects:




[image: image] Turkish uses vowel harmony – a feature that is unknown to English speakers. This makes the language harmonious.


[image: image] Where English uses a separate word, Turkish often adds an ending to an existing word.


[image: image] The word order appears unusual.





The way in which Turkish works is absolutely fascinating. Yet the more you know about it, the more you will be surprised by its simplicity!





Why learn about Turkish culture?


Well, it is all about communication. Less than 50% of communication is verbal, while the rest is cultural, expressed through body language, etc. All cultures are different from one another, but some are more different than others. I hope you will enjoy learning more about Turkish culture.


People from different cultures use language in different ways and as you start to learn Turkish, a little knowledge of cultural context will help you communicate well with Turkish people. Good communication is not always about accurate pronunciation and grammar – it is more important that you learn the manners and customs expected by native speakers of a language as then you will be received with friendship and respect. You will also find that knowing about the culture of a country and the body language used by its people helps you to understand what you see and hear around you. For example, if you listen to English speakers shopping in England you will hear them using ‘please’ and ‘thank you’ many times. This would seem a little strange to Turkish speakers, who express politeness differently when greeting shopkeepers, using different verb endings depending on the person they are addressing.


Philosophers argue whether the way in which a language works reflects the thinking of its speakers or vice versa! It is interesting to note that while English speakers wish each other just one ‘Good morning’ on meeting, Turkish speakers wish each other Günaydınlar (‘many good mornings’)!


Hospitality, good manners and respectful social interaction are very important in Turkish culture. Turkish has set phrases used to wish people well on many different occasions, such as when offering and receiving food, getting a haircut and wearing new clothes etc. Turks are not protective of their personal space. They are very sociable people and like doing things as a group. If you learn to use a few of these phrases, Turkish speakers will be delighted by your manners. I hope you will find the culture notes interesting, as well as useful preparation for interaction with Turkish people.


If you don’t understand something just ask:




[image: image] Ne demek istiyorsun? What do you mean?





Or




[image: image] Ne demek? What does it mean?










Body language


In Turkey, people generally shake hands when they meet and kiss each other on both cheeks. Turks are more tactile than western Europeans tend to be. Some Turkish body language is quite subtle so interpreting this is the key to understanding the people. You will find in the book and on the website some explanations of Turkish body language. Here are a few more:




[image: image] A shrug of the shoulders means ‘I don’t know’.


[image: image] Tut, tut! – you can say ‘no’ quite politely and simply by using body language. Just raise your eyebrows and give a single tutting sound.








Features of the Turkish language


AGGLUTINATION


Where English uses a number of words, Turkish often uses only one. For example, the phrase you will be able to learn is expressed as a single word öğrenebileceksin.


Where English adds meaning to the verb to learn by placing other words in front of it, Turkish adds meaning to the verb öğren by tagging endings onto it: öğren (learn), -ebil (be able to), -ecek (will), -sin (you).


The technical word for this way of doing things is agglutination, which means ‘sticking bits together’. Turkish is an ‘agglutinating language’.


VOWEL HARMONY


When you agglutinate in Turkish, most of the endings usually have to rhyme, or harmonize, with the word you’re adding them to. In order to be able to rhyme like this, the endings have a number of different forms. There are two types of ending. These are:




[image: image] ‘e’ endings that contain the letter e. These have two possible forms. For example, the ending -de can be either -de or -da.


[image: image] ‘i’ endings that contain the letter i. These have four possible forms. For example, the ending -iyor can be -iyor, -ıyor, -uyor, or -üyor.





The knack lies in knowing which of the two or four forms to use. This is explained clearly at the beginning of the book and is also summarized in the appendix.


WORDS


A word is a single unit of language in speech or writing. In English, a word has a gap on either side of it. Turkish words take endings so they may not be separated by gaps. In Turkish, one word can be a whole sentence.


VERBS


Verbs are also known as ‘doing words’ or ‘action words’. For the dictionary form of an English verb, you see the main part of the verb with to in front of it, e.g. to make, to do. This is called the infinitive.


The dictionary, or infinitive, form of Turkish verbs is made by combining the stem with the ending -mek or -mak.


Sometimes the dictionary form is used as it stands and sometimes it is necessary to add an ending to make the correct form. See Unit 5.


Verb ‘to be’


Am, are, is, was, were are all formed from the verb to be. The verb to be is very useful as it can be used with nouns, adjectives and pronouns to describe people. Turkish, in similar fashion to many other languages, does not have an exact equivalent of the verb to be. In Turkish, there are not separate words for am, are, is, etc. Instead, each personal pronoun has its own ending. See Unit 7 for more explanations, examples and exercises.


Tenses


The tense of a verb is the form that shows whether you are referring to past, present or future time. By the end of this book, you will be able to speak Turkish in present, past and future tenses.


NOUNS


Words that name things (objects, ideas, people or places) are called nouns. People, cinema, money, water and book are all examples of nouns. In Turkish, all nouns can be either singular or plural. For an explanation of how to form the plural, see Unit 2.


Proper nouns


These are words that have their own special name, such as people’s names, city names, countries, etc. All proper nouns begin with a capital letter, e.g. Vanessa, Nur, Tom, Londra, Istanbul, Turkey.


Pronouns


Pronouns are short words that are used instead of nouns, e.g. I, you, he, she, it, we, they. In Turkish, the pronouns are: ben, sen, o, biz, siz, onlar.


YOU: ‘SEN’ AND ‘SIZ’


Like a number of other languages – French, German, Russian etc. – Turkish has two words for you. You use siz when talking to more than one person or when addressing a single person with whom you are being formal. You use sen when talking to a close friend or a child. If in doubt about which to use, you are advised to play safe and use siz.


ADJECTIVES


An adjective is a word that describes a noun or pronoun, e.g. good, beautiful, young. Turkish adjectives, like other Turkish words, take endings.


WORD ORDER


Although Turkish word order is relatively free and flexible, it is best to follow the main principle that verbs go at the end of the sentence. The basic word order in Turkish is the learner the book read. The subject (the person or thing performing the action) comes first, the verb (the action word) comes at the end and the object (the person or thing having the action done to it) comes in between. So the basic word order is: subject – object – verb (SOV):






	Öğrenci kitabı okudu.

	literally

	The learner the book read.







Word order is described in more detail and with examples in the book. (See Unit 7.) For now, it is enough to be aware that you need to do a bit of juggling to work out the English equivalent of anything in Turkish. Simple English word order is S + V + O.


VOCABULARY BUILDING


Guessing the meaning of words can be good fun. Gazete means newspaper and gazeteci means journalist. Kahve means coffee while kahveci means coffee-making person. Futbol means football and futbolcu means footballer.


Question: If deniz means sea, what is the Turkish word for sailor? The answer is denizci. Did you guess correctly?


MAKING QUESTIONS




[image: image] You can make questions using intonation.


[image: image] You can make questions by using the word mi.


[image: image] Or you can use question words – ne = what, kim = who, nasıl = how, niçin = why, kaç lira = how much?





It is also possible to ask why with your body language: hold your open palms upwards and then simply lift your shoulders. See? Easy, isn’t it!


NEGATIVE




[image: image] In Turkish, değil is used to make a word or phrase negative, e.g. iyi değil – It’s not nice. (See Unit 1.)


[image: image] yok means there is none, we haven’t got any, e.g. Bira yok There’s no beer, we haven’t got any beer.


[image: image] To tell people not to do things add -me or -ma to the end of the main part of the verb, e.g. Yapma – don’t. (See Unit 6.)





In Turkey, it is not considered impolite to imply no simply by using body language. To do this, raise your eye brows and give a single tutting sound.


THE ALPHABET AND PRONUNCIATION


Turkish pronunciation is very regular. Throughout the centuries Turks have, however, used different alphabets. During the Ottoman Empire, they used Arabic script. The Latin alphabet was adapted by the Republic of Turkey in 1928. Nowadays, Turkish uses the Latin script, with a small number of modifications. It has 29 letters, eight of which are vowels, the remaining 21 being consonants. Some vowels differ from English sounds but English speakers can pronounce all the sounds with little difficulty. Once you have learnt the alphabet, you will find Turkish simple and straightforward to read, because unlike English:




[image: image] you pronounce Turkish in exactly the same way as you spell it


[image: image] each Turkish letter stands for a single sound.





Vowels


Turkish vowels are generally short. In English, we do not necessarily always pronounce every vowel. Turkish, however is different – you always pronounce all the vowels. Here are the Turkish vowels:




Aa, Iı, Oo, Uu, Ee, İi, Öö, Üü





Consonants


Most of the Turkish consonants sound the same as they do in English. In English, we do not necessarily always pronounce some consonants. Turkish is different – you always pronounce all the consonants. If it is a double consonant, both consonants are pronounced.


ARTICLES


A, an and the are known as articles. In general, articles are not used in Turkish. The equivalent of a/an in Turkish is either bir or no word at all. At this stage, don’t worry about getting this aspect of the language right. People will still understand you, even if you do not use it or use it incorrectly. (See Units 1, 2 and 5.)


ACCENT


Accents are difficult to get right in any language – even your own! You should not worry too much about acquiring the perfect Turkish accent. An accent good enough to be understood will do for most people. If you have the choice, do try to imitate the standard accent – Istanbul pronunciation – so you will be understood wherever you go!


STRESS


Turkish words carry only a very light stress, generally on the last syllable. On the whole, compared to English, stresses are hardly noticeable. As a general rule of thumb, you should try to stress the last syllable of a word (lightly).


RHYTHM


When we listen to someone speak, we do not just listen to and try to hear the individual words to understand the meaning, we also listen to the rhythm of the speech.


Turkish rhythm is different from English rhythm. If you use English rhythm when you speak Turkish, your listeners will find it difficult to understand you. This can happen even if you pronounce each syllable of each word correctly. Rhythm is not something that is easy to get right through conscious effort. You need exposure to it. The best way of getting the rhythm is to listen, listen, listen and copy, copy, copy. You can listen to the audio accompanying this book and Turkish television or radio via satellite or on the internet.


Do not worry about making mistakes. Everyone makes mistakes and they are an integral and important part of learning.


Bol şanslar!




Introduction


Welcome to Get started in Turkish. This course is for anyone who wants to speak and write some basic Turkish so that they can get the most out of a visit to Turkey.


Starting with the alphabet and pronunciation, we have designed the units so that your Turkish builds gradually. We have included topics and situations which visitors to Turkey will find immediately useful. There are ten carefully graded and interlocking units.


We have assumed no previous knowledge of foreign language learning and have avoided grammatical terminology where possible. Since the book is aimed at beginners, we have tried to keep the language points and explanations as simple and straightforward as possible. The Turkish language works very differently from English, and some letters of the alphabet look different from English – but do not be put off by this. The good news is that Turkish, unlike English, is very logical and regular. With some basic knowledge, you will quickly be able to read and speak Turkish. We have focused on Turkish as spoken in Istanbul at the turn of the 21st century.


This book is intended for you to use on your own, with the support of the accompanying audio, indicated by [image: image] in your book. It can also be used for study with a teacher. Each unit contains dialogues, which are all recorded and have (natural) English translations at the back of the book, language and culture points, with plenty of examples, and all the necessary vocabulary. At the end of each unit, there are exercises for practice, including occasionally word searches to reinforce the vocabulary, and a mini-test which is also recorded, for you to check your progress. At the back of the book, you will find the answer key for the exercises and a glossary, as well as the dialogue translations.





How to use this book


The accompanying audio content for this book is available to buy in store or online. As modern Turkish is a phonetic language we have started with the Turkish alphabet and pronunciation. Look at the letters, listen to them more than once, then imitate the sounds. At this stage do not try to learn the alphabet by heart. Once you have practised it you can refer back to it if you need to. Throughout the book there is plenty of pronunciation practice. Unit 3 concentrates on the alphabet and Turkish names to give more practice.


Each unit has at least two dialogues. Most of the dialogues have very simple comprehension questions before and after. The mini-test and exercises are essential parts of each unit. For each unit you can choose whether you read each dialogue first or listen to it first. You may prefer to do both together. Whichever way you do it, listen to and read the dialogues a number of times.


Do not worry if you don’t understand everything, your understanding will improve as time goes on. Don’t try to learn all the items in the vocabulary box off by heart – you can go back any time you want. In real life, people do not learn lists of vocabulary – they are simply exposed to words over and over again in a context which they know, and in the end (with a little looking-up or asking) things stick.


Speak along with the dialogues as you get to know them and imitate what you hear. Don’t be afraid to make mistakes.


After checking your understanding with the comprehension questions and answers, read the language points carefully and go back to the dialogue.


The practice exercises are where you can have some fun. When you have completed a couple of units, go back to the exercises in earlier units – it is very satisfying to find them easier to do than the first time!


Early on in your studies find something real to read, such as Turkish newspapers, magazines or comics. If you have access to the internet spend a few moments searching for items in Turkish – you may turn up anything from a collection of Turkish recipes to the life story of Atatürk. We have put some web addresses of general interest at the back of the book and some units have references to websites related specifically to the content of the unit.


Set yourself a routine for learning, somewhere relaxed. Look at our section called Learning tips. You may find some of the advice helpful, especially if you are returning to learning after a long break.


For information about Turkish lira, go to www.tcmb.gov.tr.





Why learn about Turkish culture?


Throughout the book, we have included author Insight boxes alongside language learning points. We have done this for a number of reasons. People from different cultures use language in different ways and as you start to learn Turkish a little knowledge of the cultural context will help you communicate well with Turkish people. Good communication is not always about accurate pronunciation and grammar – if you learn the manners and customs expected by native speakers of a language, you will be received with friendship and respect. Also knowing about the culture of a country you visit helps you understand what you see and hear around you. For example, if you listen to English speakers shopping in England you will hear them using ‘please’ and ‘thank you’ many times. This would seem a little strange to Turkish speakers, who express politeness differently – in the way they greet the shopkeeper and the form of address they express through verb endings.


Philosophers argue whether the way a language works reflects the thinking of its speakers, or vice versa! This argument has a chicken and egg feel and is hard to resolve, but it is interesting to note that while English speakers wish each other just one ‘Good night’, Turkish speakers wish each other İyi geceler (many ‘Good nights’)! Hospitality, good manners and respectful social interaction are very important in Turkish culture. Turkish has set phrases to wish people well on a wide range of occasions, such as when offering and receiving food, getting a haircut and wearing new clothes. If you learn to use a few of these, Turkish speakers will be delighted by your manners.


We hope you will find the culture notes interesting, as well as useful preparation for a visit to Turkey.


LIFE AFTER THIS BOOK


Once you have completed this book, you will be able to communicate in a variety of everyday situations and have a sound knowledge of the basic Turkish language points. What then? You can move to Complete Turkish.


Enjoy your learning!


SYMBOL


[image: image] This indicates that the audio is needed.







Learning tips


This book is for all kinds of people learning Turkish, for a wide range of reasons. This may be the first time you have tried to learn another language. We have planned the units to build up your Turkish gently, step by step – but once you have started, you may want to explore the book at your own pace. One of the advantages of a self-study book like this is that you can return to a section as many times as you need, working at your own speed.


Here are some tips on language learning that you may find helpful in getting the most out of this book:




1 Be active in your learning. Find out which ways of learning work for you. Everyone is different.


2 Do a little bit every day. Don’t expect to be able to learn large amounts in one sitting. Set yourself a goal of learning a certain number of new words every day, say 5–10.


3 Create learning habits. Set time aside for your learning on a regular basis. Stick to a routine.


4 Don’t wait till you can speak the language perfectly – talk to yourself!


5 Be positive about your achievements. Enjoy learning. Concentrate on what you have learnt, not on what you cannot remember.


6 Get a good dictionary. When you come across a new word, try to guess the meaning first, then use a good dictionary to check. If you want to learn the word, write it down, with the definition and the word in context.


7 Create your own personal vocabulary book. Group the words either in grammar type (e.g. separate sections for verbs, nouns and adjectives), or by theme (e.g. food, drink, transport, numbers), or according to the purpose they serve in conversation (e.g. how to greet people/how to shop/how to order a meal).


8 Don’t worry too much about making mistakes. Mistakes are a natural part of learning. Turkish speakers will be pleased that you are having a go and will appreciate anything you can say.


9 Revise regularly. Use the mini-test at the end of each unit.


10 Listen carefully. Listen to the audio or, if possible, a native speaker or a teacher, repeating out loud whenever possible. If you can, get some help from a Turkish speaker or find out about Turkish clubs or societies in your area.


11 Record yourself. Record yourself and compare your pronunciation with a native speaker, then try again.


12 Make flashcards. Write the Turkish words you are trying to learn on small cards and stick them around the house where you will come across them during the day. Relevant pictures could be an extra support for word meanings.


13 Don’t give up. Keep going, using little treats or rewards for your achievements along the way to keep up your motivation. Enjoy it.







                          BOL ŞANSLAR!








The alphabet and pronunciation


The Latin alphabet was adopted by the Republic of Turkey in 1928. Prior to that, Turkish was written in Arabic script. Nowadays, Turkish uses the Latin script, with a small number of modifications. It has 29 letters: eight of them (a, ı, o, u, e, i, ö, ü) are vowels, the remaining 21 are consonants. Some vowels differ from English sounds but English speakers can pronounce all of the sounds with little difficulty. Once you have learnt the alphabet, you will find Turkish simple and straightforward to read, because unlike English:




[image: image] you pronounce Turkish in exactly the same way as you spell it


[image: image] each Turkish letter stands for a single sound.





Here is the Turkish alphabet. This book focuses on Turkish as spoken in Istanbul at the turn of the 21st century, which is Standard Turkish.


[image: image] CD1, TR 1


Listen to the alphabet while looking at the following list of sounds, then repeat the sounds out loud as you hear them.






	Turkish letter

	Letter name pronounced roughly as English

	Sound pronounced roughly as English






	Aa

	ah

	art






	Bb

	bay

	big






	Cc

	jay

	John






	Çç

	chay

	child






	Dd

	dey

	do






	Ee

	ey

	get






	Ff

	fey

	far






	Gg

	gay

	get






	
Ğğ yumuşak ğ


	yumushak gay

	this letter has no sound!






	Hh

	hey

	how






	Iı

	uh

	butter






	
İi

	ee

	it






	Jj

	zhe

	pleasure






	Kk

	kay

	kitten






	Ll

	ley

	lovely






	Mm

	mey

	man






	Nn

	ney

	no






	Oo

	o

	box






	Öö

	ur

	dirt






	Pp

	pay

	pen






	Rr

	ray

	dry






	Ss

	say

	sea






	
Şş


	shay

	show






	Tt

	tay

	tea






	Uu

	oo

	pull






	Üü

	ew

	German ü or French tü







	Vv

	vey

	very






	Yy

	ye

	yes






	Zz

	zey

	zip







Note the difference between İ or i with a dot and I or ı without a dot.


In English we do not always pronounce every letter. Turkish is different – you always pronounce all the letters. What you see is what you say! The only slight exception is the letter ğ. The letter ğ is called yumuşak g, which means soft g. It always comes after a vowel and turns that vowel into a long sound. You might think of it as doubling the vowel before it. Therefore, think of ağ as aa or think of öğle as ööle. There are no words beginning with soft g (ğ).


[image: image] CD1, TR 1, 02:50


Now it’s your turn to practise!


Listen to the following 29 letters of the Turkish alphabet and repeat the example words out loud as you hear them. They are all towns and cities in Turkey, except one. Listen for the odd one out!






	A

	Ankara






	B

	Bursa






	C

	Ceyhan






	Ç

	Çanakkale






	D

	Denizli






	E

	Edirne






	F

	Fatsa






	G

	Giresun






	Ğ

	yumuşak G






	H

	Hatay






	I

	Isparta






	İ

	
İzmir






	J

	Japonya






	K

	Konya






	L

	Lüleburgaz






	M

	Malatya






	N

	Niğde






	O

	Ordu






	Ö

	Ödemiş







	P

	Perşembe






	R

	Rize






	S

	Samsun






	Ş

	
Şırnak






	T

	Tokat






	U

	Urfa






	Ü

	Üsküdar






	V

	Van






	Y

	Yozgat






	Z

	Zonguldak







For more practice turn to Unit 3. Now you have learnt the sounds of Turkish you can read a newspaper even if you cannot understand it! But at this stage, knowing your sounds and letters will be very useful if you need to look at a menu or phrase book.


[image: image] CD1, TR 2





Pronunciation practice – survival guide


As well as introducing you to Turkish pronunciation, this section will give you a kickstart in survival words and phrases. Listen to the 75 items listed while looking at how they are spelled. Repeat the words out loud as you hear them.


[image: image] CD1, TR 2, 00:53


BASICS






	evet

	yes






	hayır

	no






	lütfen

	please






	sağ olun

	thank you






	merhaba

	hello






	hoşça kalın

	goodbye






	nasılsınız?

	how are you?






	iyiyim

	I’m fine






	pardon

	sorry, excuse me







TALKING






	anladım

	I understand






	anlamadım

	I don’t understand






	tekrar

	again






	yavaş


	slowly






	ne demek?

	what does it mean?






	
İngilizce

	English






	Türkçesi ne?

	what is it in Turkish?







[image: image] CD1, TR 2, 01:39


SHOPPING






	kaç para?

	how much (money)?






	ucuz

	cheap






	pahalı

	expensive






	var

	there is some






	yok

	there isn’t any






	pul

	stamp






	jeton

	token (formerly used in public telephones; now used for public transport)







[image: image] CD1, TR 2, 02:22


EATING






	bakar mısınız!

	waiter! excuse me!






	fiyat listesi

	price list






	hesap

	bill






	öğle yemeği

	lunch







[image: image] CD1, TR 2, 02:52


DIRECTIONS






	nerede?

	where?






	sol

	left






	sağ


	right






	düz

	straight on






	kaç kilometre?

	how many kilometres?







[image: image] CD1, TR 2, 03:25


TRAVELLING






	ne zaman?

	when?






	hangi otobüs?

	which bus?






	ilk

	first






	son

	last






	bilet

	ticket






	burada

	here






	inecek var

	I want to get out/off







[image: image] CD1, TR 2, 04:10


ACCOMMODATION






	bir kişi

	one person






	bir gece

	one night






	sıcak su

	hot water






	devamlı su

	non-stop water






	kahvaltı dahil

	breakfast included







[image: image] CD1, TR 2, 04:39


TIMES






	dakika

	minute






	saat

	hour






	hafta

	week






	
şimdi

	now






	sonra

	later






	gün

	day






	dün

	yesterday






	bugün

	today






	yarın

	tomorrow






	önce

	earlier/ago
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NUMBERS






	az

	little






	çok

	a lot






	bir

	one






	iki

	two






	üç

	three






	dört

	four






	beş


	five






	yüz

	hundred






	bin

	thousand






	milyon

	million






	milyar

	billion
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PLACES






	tuvalet

	toilet






	postane

	post office






	eczane

	chemist’s






	otogar

	bus station






	iskele

	jetty, ferry stop






	bakkal

	grocer’s shop
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TROUBLE






	imdat!

	help!






	kaza

	accident






	doktor

	doctor






	çok ayıp!

	shame on you! (use this to repel unwanted advances)







Listen to these words a number of times, each time concentrating on a different letter. Pay particular attention to:




[image: image] the letters c, ç, ğ, ı, İ, j, ö, ş and ü


[image: image] how the words are stressed


[image: image] the fact that you pronounce every letter of every word.
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Greetings


In this unit you will learn




• How to say ‘hello!’



• How to say ‘goodbye!’



• How to say ‘how are you?’



• Mr, Mrs, Ms



• Numbers (1–10)



• Pronunciation: a, b, c









Dialogues


First listen to the dialogues on the audio without looking at the book. Then listen again while reading them. Then listen and read the dialogue, pause the audio after each word and sentence and repeat out loud. Don’t worry, just relax and try to copy what you hear. Keep practising till you know the words almost by heart.


Look up any words you don’t know in the vocabulary box. See if you can understand the conversation for yourself. If you need more help, you can find translations of all the dialogues at the back of the book.





Dialogue 1 Good evening


Ülkü, Doktor Bahadır Bey, Hüseyin and Banu are all at a party in a club. Ülkü is married to Bahadır, who joins them later. He is in his forties. Hüseyin approaches Ülkü and introduces himself.


[image: image]
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	Hüseyin

	
İyi akşamlar, ben Hüseyin. Ya, siz?






	Ülkü

	
İyi akşamlar, ben Ülkü.






	Hüseyin

	Nasılsınız, Ülkü Hanım?






	Ülkü

	Teşekkürler, Hüseyin Bey. İyiyim. Siz nasılsınız?






	Hüseyin

	Ben de iyiyim.






	They shake hands. Hüseyin offers Ülkü a glass of wine. She accepts.






	Hüseyin

	
Şarap?






	Ülkü

	Evet, lütfen.










Question


Answer the following question based on the dialogue, then check your answer in the back of the book.


Hüseyin hanım mı? (Is Hüseyin a lady?)


QUICK VOCAB






	iyi

	good/fine






	iyi akşamlar

	good evening






	ben

	I






	ya, siz?/ya, sen?

	and you






	nasılsınız?/nasılsın?

	how are you?






	Hanım

	Miss/Mrs (after the first name only)






	teşekkürler

	thanks






	Bey

	Mr (after the first name only)






	iyiyim

	I am fine






	siz/sen

	you






	ben de

	
me too (lit. I too)







	şarap

	wine






	evet

	yes






	hayir

	no






	lütfen

	please










Dialogue 2 Hi, how are you?


Then Ülkü’s husband joins them.
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	Bahadır

	Merhaba Ülkü, nasılsın?






	Ülkü

	
İyiyim, teşekkürler. Sen nasılsın?






	Bahadır

	Ben de iyiyim. (They kiss each other on both cheeks.) Ülkü offers Bahadır a beer. He accepts.







	Ülkü

	Bira?






	Bahadır

	Evet, lütfen.
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